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অদিুনছৰ কিবতা 
অনুবাদ: Ƶকɤ ৰǻন ভাগৱতী 

পাপৰ ভাষা 
 
মই ĺমাৰ বাপিতসােহান সɑিȑেবাৰ ʪলাই িদেলাঁ, মই কওঁ ĺয 
ĺমাৰ ĺদশ ʛমাৰী, ĺমাৰ ĺযৗৱনকালত তাত ĺকােনা কবৰ নািছল৷ 
মই ঈ˞ৰ আৰু চয়তানৰ ঊʼŪত, 
িসহঁতৰ পȮাতৈক ĺমাৰ পȮা গভীৰ৷ 
ĺমাৰ িকতাপত  
ʪলȭ Ʒজপাতৰ সমদলত, 
ĺসউজ Ʒজপাতৰ সমদলত 
মই ĺখাজ কােঢ়াঁ৷ 
মই িচঞেৰাঁ—ĺমাৰ িপছত ĺকােনা সৰগ নাই, ĺকােনা পতন নাই, 
আৰু পাপৰ ভাষা ĺমাহািৰ ĺপলাওঁ৷ 
 
 
 
পতন 
 
ĺমাৰ ভাষাৰ Ļসেত—এই নীৰৱ Ʒʒাȉৰ Ļসেত 
মই জইু আৰু ĺɀগৰ মাজত জীয়াই আেছাঁ৷ 
মই জীয়াই আেছাঁ আেপলৰ বাগান আৰু আকাশত 
Ƶথম আনȱ আৰু Ƶথম হতাশাত 
ĺসৗ অিভশȼ গছেবাৰৰ মািলক 
ফলেবাৰৰ মািলক 
ইভৰ বা˱ত, 
মই ডাৱৰ আৰু িবজলুীৰ মাজত জীয়াই আেছাঁ 
এটা বািঢ় অহা পাথৰত, এখন িকতাপত 
িয ʟপুতেবাৰ আৰু পতনৰ কথা িশকায়৷ 

অদিুনছ (১৯৩੦-) আৰবী ভাষাৰ এগৰাকী িছিৰয়ান কিব, অনুবাদক আৰু সমােলাচক৷ অদিুনছ 

ছȡনাম। ĺতওঁৰ আচল নাম হ’ল আলী আহমদ Ļছয়দ এছেবৰ। আধুিনক আৰবীয় কাবƟ-জগতৰ 

ĺতওঁ এগৰাকী অƣণী কিব৷ কিবতা দটুা জন িমখাইল আছফেৰ সɑাদনা আৰু অনুবাদ কৰা এন 
এনথলজী অৱ মডানŪ আৰিবক ĺপােয়ƪী ১৯৪৫-১৯৮৪ (১৯৮৪) সংকলনৰপৰা ĺলাৱা Ļহেছ৷ 

 
 
 
 
 
 
 
 


